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ВПЛИВ ЯКОСТІ ЮРИДИЧНОЇ МОВИ ТА ПИСЬМА
НА ПЕРЦЕПЦІЮ ПРАВА

АНОТАЦІЯ
В науковій статті розкрито питання впливу якості юридич-

ної мови та письма на перцепцію права. Обґрунтовано думку 
про те, що техніку юридичного письма можна розглядати як 
уміння користуватися мовою права. З’ясовано, що лінгвістич-
на структура тексту має вагоме практичне значення для забез-
печення якості законодавчої та нормативної бази, системності, 
понятійної узгодженості, однозначного розуміння викладених 
у документах вимог та положень. 

Ясність мови нормативно-правового акта передбачає чіт-
ку й завершену визначеність всіх використовуваних профе-
сійних термінів. Внесення в текст нормативно-правового акта 
дефініцій, офіційних легальних визначень, понять, невідомих 
звичайній мові є тим інструментом, який дозволяє забезпечи-
ти загальну ясність та популярність законодавства. Спеціальні 
норми-дефініції дозволяють забезпечити однакове розуміння 
спеціальних термінів, виключаючи можливість викривлення 
смислу.

Звернення до лінгвістичних структурних елементів тра-
пляється, зокрема, при внесенні змін і доповнень до нор-
мативно-правового акта. Доведено, що логіка викладу нор-
мативно-правового акта, точність формулювань, ясність та 
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зрозумілість, стандартизованість термінології будуть забезпе-
чені у разі дотримання вимог до мови закону як способу пись-
мового викладу юридичних норм відповідно до певних мовних 
правил.

Акцентовано увагу на тому, що перцепцію змісту норматив-
но-правового акта полегшує універсалізація форми висловлен-
ня думки, яка концентрує увагу на кожному його положенні, 
спрощує процес складання окремих документів. Виклад тексту 
в нормативно-правовому акті містить певним чином оформлені 
аргументи для обґрунтування положень і тверджень. 

Дуже важливим для проекту нормативно-правового акта є 
правильний аналіз синтаксичної структури норм, вибір місця і 
значення розділових знаків, сполучників, прийменників, їхньої 
смислової ролі в реченні.

Ключові слова: техніка юридичного письма, юридична 
мова, перцепція права, когнітивні процеси..
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THE INFLUENCE OF THE QUALITY OF LEGAL 
LANGUAGE AND WRITING ON PERCEPTION OF LAW

ABSTRACT
The article deals with the infl uence of the quality of the legal 

language and writing on the cognitive processes of the individual. 
The thesis is based on the fact that the technique of legal writing can 
be considered as the ability to use the language of law. It is revealed 
that the linguistic structure of the text is of great practical importance 
for ensuring the quality of the legislative and regulatory framework, 
systemic, conceptual coherence, unambiguous understanding of the 
requirements and provisions set forth in the documents.
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Appeal to linguistic structural elements takes place, in particular, 
when making changes and additions to a legal act. It is proved that 
the logic of the presentation of a legal act, the accuracy of the 
wording, clarity, standartization of terminology will be ensured in 
case of compliance with the requirements of the language of the 
law as a way of writing legal norms in accordance with certain 
language rules.

The emphasis is placed on the fact that the perception of the 
content of a legal act facilitates the universalization of the form 
of expression of thought, which focuses attention on each of its 
positions, simplifi es the process of drawing up individual documents. 
The statement of the text in the legal act contains certainly arranged 
arguments for substantiating the statements. These are not only 
verbal refl ections, analytical provisions, but also various links, tables 
and footnotes. The stereotypical organization of the text manifests 
itself in the standardization of a legal act.

Key words: technique of legal writing, legal language, perception 
of law, cognitive processes.

Вступ
Юридичний текст, як пись-

мовий носій правової інфор-
мації – одна з найважливіших 
життєвих форм виразу права. 
Залежно від функціональної 
мети, юридичним текстам 
притаманна організація, прин-
ципи й правила виконання, 
стиль написання тощо. Разом 
з розвитком сфери інформа-
ційних технологій, людські 
комунікації все більше пере-
ходять у текстовий формат. 
Важливу роль відіграє філо-
логічне забезпечення та тех-
нології професійної комуніка-

ції, що потребують постійного 
удосконалення. Щоби писати 
якісні юридичні тексти, роби-
ти це впевнено та професійно, 
необхідно знати «кухню» май-
стерності, перетворюючи тех-
нології в мистецтво. 

Нормативно-правовий акт 
(далі – НПА) за своїм регуля-
тивним потенціалом, зовніш-
нім виглядом та відображен-
ням правил юридичної мови та 
письма, постає в якості право-
вої цінності, позитивно сприй-
мається суспільством, природ-
но адаптується до системи 
суспільних відносин. Техні-
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ко-юридична недосконалість 
– недолік всього права, який 
гальмує право, перешкоджає 
його цілям і завданням, не-
гативно впливає на розумове 
сприйняття і переробку право-
вої інформації.

Методи та методики до-
слідження

Вірогідність і теорети-
ко-практичну обґрунтованість 
дослідження забезпечено за 
допомогою комплексу загаль-
нонаукових та спеціально-нау-
кових методів, а також низкою 
новітніх методів наукового пі-
знання. Методологічною осно-
вою дослідження послугував, 
зокрема, діалектичний метод 
наукового пізнання, за допо-
могою якого досліджено та 
взаємозв’язок техніки юридич-
ної мови та письма з культур-
но-моральними та когнітив-
ними чинниками. Діалектична 
логіка забезпечила дотримання 
загальних принципів науко-
вого пізнання: об’єктивності, 
всебічності, історизму, єдності 
теорії та практики, розвит-
ку предмета дослідження, 
його логічної визначеності і 
системності. 

Аналіз текстів норматив-
но-правових актів, роз’яснен-
ня їхнього внутрішнього змі-

сту здійснено за допомогою 
герменевтично-правового ме-
тоду. Завдяки юридико-тех-
нічному методу забезпечено 
логічність і несуперечливість 
викладу тексту. Порівняль-
но-правовий метод застосо-
вано під час оцінювання спе-
цифіки техніки юридичного 
письма як національного й 
універсального психолінгвіс-
тичного явища, його загальних 
і конкретних закономірностей 
розвитку. У роботі широко ви-
користано системний метод 
– простежено взаємозв’язок 
техніки юридичного письма з 
перцепцією права.

Результати та дискусії
Терміни «мова права» і 

«юридичне письмо» розрізня-
ють, адже «юридичне пись-
мо» за змістом, який полягає 
в організації та структуруван-
ні правового матеріалу, його 
письмовому викладі і зовніш-
ньому вираженні, є самостій-
ним поняттям, яке дуже тісно 
взаємопов’язане з поняттям 
«мова права», але не є його си-
нонімом.

Психолінгвістика, як від-
носно молода наука, взаємодіє 
з різними галузями знань, у 
тому числі з технікою юридич-
ного письма. Основні пробле-
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ми цих напрямків досліджен-
ня перетинаються на площині 
мови права, тому доповнюють 
одна одну.

Варто виокремити наукове 
дослідження українського вче-
ного С. П. Кравченка «Мова 
як фактор правоутворення та 
законотворення» (Кравченко, 
2000), де автор аналізує робо-
ти вітчизняних та закордон-
них фахівців із проблематики 
мови права, юридичної тер-
мінології, законодавчої сти-
лістики, юридичної техніки, 
лінгвістики та герменевтики.

Впродовж останніх десяти-
літь дослідження юридичної 
мови стали більш інтенсивни-
ми, що сприяло виокремлен-
ню нової дисципліни на стику 
мовознавства і правознавства 
– юридичної лінгвістики. Ре-
зультати психолінгвістичних 
досліджень залучаються для 
розв’язання юридичних пи-
тань. Поява правової лінгвіс-
тики як нового міждисциплі-
нарного знання та прикладних 
досліджень стала закономір-
ним етапом розвитку лінгві-
стики, юриспруденції та су-
спільства в цілому (Гусаров, 
Прохоренко, Проценко & 
Шестопалова, 2010: 7).

Наукові погляди стосовно 
таких інструментів юридич-
ного письма, як юридична 
мова, юридичний текст, мов-
ностилістичні вимоги до тек-
стів нормативно-правових ак-
тів, юридичної термінології та 
юридичної герменевтики, по-
казано у навчальному посіб-
нику «Правнича лінгвістика» 
(Гусаров, Прохоренко, Про-
ценко & Шестопалова, 2010). 

Першим в Україні дослі-
дженням загальнотеоретичних 
аспектів нормотворчої техніки, 
основних напрямків її втілення 
в практику нормотворчої діяль-
ності в Україні є праця І. Билі 
«Теоретичні основи нормотвор-
чої техніки» (Биля, 2004). І. Биля 
уточнила поняття юридичної 
техніки та його співвідношення 
з поняттям «техніка у праві»; 
обґрунтувала доцільність вико-
ристання терміну «нормотвор-
ча техніка» та його переваги 
над термінами «правотворча 
техніка» й «законодавча техні-
ка» як такого, що акцентує на 
нормативній природі права; 
нормотворча техніка розгля-
дається як така, що не вклю-
чає організаційно-процедурні 
правила, які регулюють нор-
мотворчу діяльність, правила 
щодо застосування методів пі-
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знання, а також правила опу-
блікування і систематизації 
нормативних правових актів, 
планування нормотворчої ді-
яльності.

Одним із перших у царині 
юридичного письма в Украї-
ні можна вважати навчальний 
посібник «Правове письмо», 
підготовлений авторським 
колективом Хмельницько-
го університету управління 
та права В. Ватрасом, Д. Мо-
настирським, В. Рогожею за 
редакцією Р. Стефанчука. Цей 
посібник рекомендовано Мі-
ністерством освіти і науки 
України для студентів вищих 
навчальних закладів (лист № 
1/11-5850 від 01.07.2010). У 
«Правовому письмі» вперше 
у вітчизняній правовій науці 
системно викладено положен-
ня щодо поняття правового 
письма, вимог до змісту юри-
дичного документа та його 
офіційно-ділового стилю, а та-
кож проблеми щодо проекту-
вання юридичних документів 
(Ватрас, Монастирський, Рого-
жа & Стефанчук, 2011).

Активну роботу з вивчення 
проблем юридичного письма, 
зокрема принципів, видів юри-
дичного письма, організації 
роботи для написання юридич-

них документів, стилістичних 
норм та вимог до юридично-
го письма, логіки викладен-
ня юридичного матеріалу, то-
нальності юридичного письма 
тощо проводять закордонні на-
уковці (Garner, 2002; Felsenburg 
& Graham, 2010). Американ-
ський науковець Б. Гарнер у 
праці «Елементи юридичного 
стилю» (Garner, 2002) подає 
основні правила юридичного 
письма, стилістичні рекомен-
дації для різних видів юридич-
них документів, у тому числі 
нормативно-правових актів, 
ділового листування, науко-
во-дослідних записок, заяв, су-
дових рішень та ін.

Г. Проценко та Л. Шесто-
палова вважають, що юридич-
на лінгвістика, яка виникає 
на стику лінгвістики і права, 
ще перебуває на стадії свого 
оформлення. Актуальними за-
вданнями юридичної лінгвіс-
тики є вивчення і розроблення 
мови та письма у сфері законо-
давства та судочинства; дослі-
дження юридичної аргумента-
ції; аналіз якості мови і стилю 
законодавства тощо (Гуса-
ров, Прохоренко, Проценко & 
Шестопалова, 2010: 20). На 
думку Ю. Прадіда, юридична 
лінгвістика є міждисциплінар-
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ною методологічною наукою 
про право, інтегрує знання з 
галузі лінгвістики, філософії, 
психології і логіки (Прадид, 
2004: 31).

Вагоме значення для юрис-
тів, які формують законодавчі 
акти мають здобутки у галу-
зі когнітивної психології, яка 
вивчає те, як люди отриму-
ють інформацію про світ, як 
ця інформація може надава-
тися людиною, зберігається 
в пам'яті і перетворюється в 
знання тощо. На початковому 
етапі розвитку когнітивних 
досліджень центральне поло-
ження в них займали роботи 
в галузі штучного інтелекту, 
спрямовані на моделювання 
функцій пам’яті, репрезента-
ції мовних значень і проце-
сів вирішення завдань, котрі 
дозволяли строго формалізо-
ваний опис. Субстрат цих та 
інших когнітивних процесів 
практично не цікавив дослід-
ників оскільки вважалося, що 
програмна реалізація не зале-
жить від конкретного субстра-
ту. Відмінною особливістю 
когнітивного підходу в усі пе-
ріоди його розвитку є підкрес-
лення ролі знань в регуляції 
поведінки. Знання розуміють-
ся далі як внутрішні репрезен-

тації (ментальні моделі) сере-
довища і самого організму. Ці 
репрезентації можуть бути як 
усвідомленими, так і неусві-
домленими (Сметанова & По-
дойницина, 2015: 220).

Ключовим фактором, що 
сприяє формуванню когні-
тивного резерву вважається 
рівень освіти. Роль освіти, як 
вищої, так і середньої, нео-
дноразово підкреслювалася 
дослідниками в зв’язку з різ-
ними психологічними явища-
ми, починаючи від суб’єктив-
ного здоров’я і закінчуючи 
поведінкою. Освіта є одним 
з найпотужніших чинників, 
медіатором безлічі психічних 
процесів. Інтерпретації такої 
ролі освіти також дуже різ-
ні – на нейропсихологічному 
рівні процес отримання освіти 
сприяє формуванню більшої 
кількості нейронних зв’язків, 
розвитку зв’язків між ними. 
За допомогою освіти розви-
ваються відділи мозку, відпо-
відальні за мову, і пов’язані з 
нею структури, відповідальні 
за семантичну пам’ять, які за-
лишаються не тільки найбільш 
збереженими в період старін-
ня, а й здатні розвиватися і 
слугувати компенсаторними 
механізмами інтелектуально-

Block_Journal_2(15)_21.indd   37Block_Journal_2(15)_21.indd   37 07.09.2021   11:46:4907.09.2021   11:46:49



38

Право та юстиція № 2/2021

го збереження (Стрижицкая, 
2016: 82).

Б. Раппапорт звертає осо-
бливу увагу на те, що правни-
ки повинні розуміти і брати до 
уваги принципи еволюційної 
психології. Ритм і тон є важ-
ливими компонентами музи-
ки і, отже, основними компо-
нентами юридичного письма. 
Такі компоненти повинні бути 
свідомо включені правника-
ми, щоб надати юридичному 
письму переконливої форми 
і, таким чином, заохочувати 
адресатів звернути особли-
ву увагу на юридичний текст, 
сприяти більш приємному 
сприйняттю, спонукаючи 
адресата у кінцевому підсумку 
погодитися. 

Еволюційна психологія та 
еволюційне вивчення літера-
тури, відоме як літературний 
Дарвінізм, допоможе юристам 
краще зрозуміти, як перекона-
ти читачів. Люди страждають 
від власних емоцій. Раціональ-
ні, аналітичні аргументи пере-
конують людей, бо естетичні 
поняття звернені до емоційної 
структури людського розуму. 
Еволюційна психологія допо-
магає юристам зрозуміти не-
доліки НПА. Вчені розпочали 
вивчення теорії Дарвіна, щоб 

зрозуміти і поліпшити ефек-
тивність законів і правових 
систем, адже закони намага-
ються регулювати поведінку 
людини і впливати на неї, тому 
поведінка людини обмежуєть-
ся значною мірою і певним 
чином. Вчені знаходять пере-
конливі докази і демонстру-
ють на конкретних прикладах, 
як проникати в суть закону 
(Rappaport, 2010: 68).

В юридичному письмі тре-
ба намагатися викласти мак-
симум інформації при міні-
мумі слів. Зайві слова роблять 
фразу не тільки довшою, але 
й вносять елемент невизна-
ченості чи невпевненості. Ба-
гатослів’я – ворог ясності. За 
багатослів’ям ховається недо-
статнє знання проблеми ав-
тором тексту (Хазова, 2011: 
125). Психологи-лінгвісти до-
вели, що середній читач може 
тримати в період короткостро-
кової пам’яті лише декілька 
думок. Освоївши дві або три 
думки, читач потребує паузи, 
щоб скласти докупи те, що 
вже прочитав. Крапка в кінці 
речення – це сигнал для такої 
паузи (Шугрина, 2000: 51).

Створення чіткого, зрозу-
мілого та ефективного пись-
ма пов’язане з напруженою 
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роботою над пошуком пра-
вильного слова. Відсутність 
чіткості в юридичному письмі 
часто пояснюється неуваж-
ним ставленням до підбору 
слів, недбалим поводженням 
зі словом. Слово визначають 
як мінімальну значущу оди-
ницю мови, яка виконує дво-
яку функцію. По-перше, сло-
во називає окремі поняття 
(предмети, особи, процеси, 
властивості та ін.). По-друге, 
слово вступає в синтаксичний 
зв’язок з іншими словами у 
словосполученнях або речен-
ні, а інколи навіть є речен-
ням. Кожне слово має нести 
смислове навантаження, мати 
значення, звучати. Слово має 
відповідати своєму значенню. 
Якщо слово не має значення, 
воно «не слово, а пустий звук» 
(Хазова, 2011: 124).

У нормативно-правовому 
акті традиційний прямий по-
рядок слів: підмет перед при-
судком, узгоджене означення 
– перед означуваним словом, 
неузгоджене – одразу після 
означуваного слова, додаток 
– після керуючого слова, об-
ставинні слова – ближче до 
слова. Наявні специфічні під-
сумкові конструкції: як зазна-
чалося вище; у зв’язку з тим, 

що і т. ін. (Гусаров, Прохорен-
ко, Проценко & Шестопалова, 
2010: 88).

Правила і прийоми логіки 
базуються на лінгвістичних 
засадах створення НПА, діють 
системно у напрямку творення 
якісного законодавства. Засто-
сування стійких і визначених 
логіко-структурних одиниць 
допомагають досягти точності 
правового тексту. Формальна 
логіка є найважливішою скла-
довою духовної культури. Її 
досягнення використовуються 
при осмисленні різних сфер 
людської діяльності, широко 
застосовуються у психології 
та лінгвістиці, теорії управ-
ління та педагогіці, юриспру-
денції тощо. Розділи логіки є 
теоретичною основою кібер-
нетики, обчислювальної ма-
тематики, теорії інформації, а 
також методологічною осно-
вою пізнання і спілкування.

З метою оптимізації пер-
цепції юридичного тексту ін-
дивідом треба намагатися ви-
класти максимум інформації 
при мінімумі слів. Зайві слова 
роблять фразу не тільки дов-
шою, але й вносять елемент 
невизначеності чи невпевне-
ності. Багатослів’я – ворог 
ясності. За багатослів’ям хо-
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вається недостатнє знання 
проблеми автором тексту.

Речення у проекті НПА 
виступає основною формою 
формалізації норм права. До-
тримання певних вимог до по-
будови речень, які використо-
вуються в НПА, підвищують 
зрозумілість норм права. Ре-
чення не містять зайвих слів, а 
слова організовані в правиль-
ному порядку. Речення скла-
дається не більше як із 20-25 
слів. Вважається, що коротко-
часна пам’ять зазвичай у стані 
схоплювати речення довжи-
ною до 22 слів.

Проект НПА містить нор-
ми, які вимагають здійснення 
дій; встановлюють заборони; 
встановлюють повноваження 
чи визначають порядок здійс-
нення потрібних кроків у ре-
алізації норми. Саме тому ви-
моги до граматичної форми 
мають відповідати цим осо-
бливостям тексту НПА. 

На лінгвістичному ґрунті 
причиною помилок у логіці 
викладу НПА є: 

1) на орфографічному рівні 
– неправильне написання слів: 
Мінюст (правильно Мін’юст), 
у статі (правильно у статті); 
2) на рівні правил пунктуації: 
угода укладена під скасуваль-

ною умовою визнається… 
(правильно угода, укладена 
під скасувальною умовою, 
визнається…); 3) на лексич-
ному рівні: поєднання логіч-
но несумісних слів страшен-
но гарний, убивчо дорогий; 
введення у фразу зайвих слів 
(плеоназмів), які структурно 
її переобтяжують: моя власна 
думка, цільове призначення 
витрат; невиправданий повтор 
слова, спільнокореневих слів в 
одному або сусідніх реченнях 
(тавтологія): зробити спробу 
виправдати, забезпечити без-
печний розвиток; уживання 
зайвих слів: закон прийнято 
у квітні місяці; дублювання 
значення у двох словах: оголо-
шується вільна вакансія; по-
рушення сполучуваності слів: 
копія вірна (правильно: копія 
відповідає оригіналу, з оригі-
налом згідно); уживання слів, 
не властивих для української 
мови: жиле приміщення (пра-
вильно: житлове приміщен-
ня); 4) на граматичному рівні: 
неправильне вживання відмін-
кових форм; підміна особової 
форми дієслова зворотньою; 
неправильна побудова рядів 
однорідних членів речення з 
родовими і видовими понят-
тями; неправильне утворен-
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ня форм ступенів порівняння 
якісних прикметників; пору-
шення норм утворення діє-
прикметників; неправильне 
сполучення іменника з числів-
ником: два юриста, адвоката 
(правильно юристи, адвокати); 
неправильне узгодження під-
метів і присудків; неправильне 
використання прийменнико-
вих конструкцій; неправиль-
на побудова складного речен-
ня; 5) на стилістичному рівні: 
уживання слів, властивих од-
ному стилю, у тексті іншого: 
прокурор балакав, підозрюва-
ний збрехав; нагромадження в 
одному реченні слів, що нале-
жать до тієї ж частини мови: у 
цій статті підтримання захисту 
прав та свобод громадян (Ва-
трас, Монастирський, Рогожа 
& Стефанчук, 2011: 60, 62).

Враховуючи, що мова НПА 
реалізується саме в писемній 
формі мовлення, знання гра-
матики набуває особливого 
значення й особливої ваги. 
Граматична форма речення 
має відповідати регулятивній 
природі НПА. Виходячи з цьо-
го, в НПА, зокрема, широко 
використовується неозначена 
форма дієслова та інфінітив-
ні конструкції, за допомогою 
яких зручно виражати пряму 

та непряму імперативність 
нормативних приписів; дієс-
лова та дієприкметники, як 
правило, використовуються в 
безособовому значенні (внас-
лідок безособового характеру 
викладу закону), наприклад: 
«гарантується», «визначаєть-
ся», «визнано», «прийнято» 
тощо; переважають пасивні 
конструкції над активними 
(наприклад, пасивний стан: 
«Правосуддя в Україні здійс-
нюється виключно судами» 
(ст. 124 КУ); використову-
ються узагальнені звороти, 
зокрема дієприкметникові та 
дієслівні, а також умовні ре-
чення не для вираження часу 
та умови, а для зіставлення 
частин речення (наприклад: 
«Затримана особа негайно 
звільняється, якщо протягом 
сімдесяти двох годин з момен-
ту затримання їй не вручено 
вмотивованого рішення суду 
про утримання під вартою» 
(ст. 29 Конституції України) 
(Артеменко, 2007: 64).

В юридичному документі 
мовна форма є нормативною і 
формально закріпленою. Вона 
не може бути самостійно змі-
нена. Не допускаються заміна 
слів, зміна порядку слів, ре-
чень і частин тексту. Для мови 
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НПА характерні лексичні, 
синтаксичні та композиційні 
особливості. При викладенні 
змісту НПА використовують-
ся як загальні мовні засоби, 
так і ті, що вироблені в юри-
дичній сфері або виключно 
в сфері нормотворчої діяль-
ності. Особливою є функціо-
нальна характеристика НПА 
(Пиголкин, 1990: 8).

Однозначність в мові – це 
не лише єдине значення слова, 
а його однакове сприйняття та 
тлумачення. Однозначність і 
максимальна точність інфор-
мації в НПА досягається че-
рез логічну послідовність ви-
кладення думки, її смислову 
завершеність, використання 
єдиних способів формулю-
вання приписів, використання 
термінів із чітким та строго ви-
значеним змістом, визначен-
ня слів та виразів у прямому 
і безпосередньому значеннях. 
Стислість, сконцентрованість, 
однозначність, простота розу-
міння є важливими вимогами. 
З іншого боку слід дотриму-
ватися «мовних заборон» – 
уникати метафор та образних 
виразів, слів у непрямому зна-
ченні, іноземних слів і термі-
нів, спрощених словосполу-
чень (Ткачук, 2004: 102). 

Висновки
Техніку юридичного пись-

ма розглядають як уміння ко-
ристуватися мовою права. 
Як засіб техніки юридичного 
письма, лінгвістична структу-
ра тексту має вагоме практич-
не значення для забезпечення 
якості законодавчої та нор-
мативної бази, системності, 
поняттєвої узгодженості, од-
нозначного розуміння викла-
дених у документах вимог та 
положень тощо. Система засо-
бів техніки юридичного пись-
ма в нормативно-правових ак-
тах складається з мови права, 
юридичних конструкцій, пра-
вових застережень, законодав-
чої стилістики й лінгвістичної 
структури письма, термінів, 
нормативних дефініцій і сим-
волічних прийомів, юридич-
ної аргументації, логіки ви-
кладу правового матеріалу.

Мова НПА – засіб законо-
давчої діяльності, засіб фік-
сування норм права. Якщо у 
праві існує неузгодженість ок-
ремих норм, прогалини, а пев-
ні норми не мають необхідних 
реальних санкцій через недо-
сконале мовне забезпечення, 
то все це суттєво впливає на рі-
вень перцепції правового тек-
сту індивідом та ефективності 
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правового регулювання. НПА 
ніколи не може бути довер-
шеним або повним, оскільки 
конкретна реальність містить 
більше ситуацій, ніж нормо-

творець може уявити й описа-
ти мовними засобами. Норма 
є більш-менш сталою, а ре-
альність завжди мінлива, мова 
може не встигати за її змінами.
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